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inályunknak és Konrád vezérkari főnöknek. [A 
jj 

Bécs, aug. 29. A német császár rendkivül meleghangu távirat- d 

ban megköszönve a királynak Mária Terézia-renddel való kitünte- 

tését, — közli a királlyal, hogy a kraszniki győzelemnél tanusitott hi 

osztrák-magyar hősiesség méltánylása és nagyrabecsülése jeléül a ; 

pour le merite rendjelet adományozza a királynak, - Konrád ve- a 

zérkari főnöknek pedig a vaskereszt első és második osztályát. a 

A király erre a táviratra szintén rendkivül meleghangu táv- a 

iratban válaszolt. (Miniszterelnökség sajtóosztálya) 
3 
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Legyünk türelemmel, mondta a miniszterelnök hi 

Budapest, aug. 29. A munkapárt-körben tegnap este Tisza a 

i István gróf miniszterelnök a munkapárt tagjaival azt közölte, ke Ki 

hogy a legfrissebb hirek a galiciai nagy csatáról egytől-egyig u áá 

kedvezőek és mindenkénen bizalomra és reménységre adnak ú8 

: B okot. Hadállásaink alapjaival meg lehetünk elégedve. Persze, ami ti; 

a végső, döntő eredményt illeti, türelemmel kell lennünk, de áris 

ennek a türelemnek előreláthatólag meg lesz a gyümölcse. win 

A képviselők nagy megelégedéssel fogadták a miniszterel- tki 

nök nyilatkozatát. (Miniszterelnökség sajtóoszt,) 
dné 

agyia 
íz e 

A német hadsereg előrenyomu"- T A bb f ,] uk mék 

lása Varsó felé. OoVva GAWI 
Krakan, aug. 29. Ideérkezett lapjelentések szerint, a 

ni t I 

németek megszállották Petrokow-ot, a Cens- Ha" nagy 60Sa de 

tochowa — Varsói vonalon. (Miniszt. sajtóoszt.) 

- ky Budapest, aug. 29. A hadiszállásról hivatalosan je- 

"Ji A legerősebb francia zárerőd [ tentik: 

. JÚ a németek birtokában- Az aug. 26-ika óta duló nagy B 

§ Berlin, aug. 29. A nagy vozérkar jelenti: Manoville, csata tovább folyik. Csapataink 
91 

$$ Imnevilletól keletre, a legerősebb francia zár. : helyzete kedvező. Az idő meleg din 

metyézáyi tgéggár a égi birtokába jutott. (Minisztereln. és na p os. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 1" 

téa 

; —ű.!5—.y,byÖeÚí ku ame morbaj i ifikuzi. A detlen működésénél I 3 

3 Luhi Erzsébet Gyógyforrás ee tos képződésénél, aromorégés, bülögés, a gyomor elnyálká- 148 

vi! sodása, a gyomor és a bél kronikus hurutja alkalmával kitünően beválik: a torok, gége és hörgök idült hurutos állapotban. Tüdőbajok, ij by Kü 

met vérköpés ag vérszegénység eseteiben kitünő sikerrel alkalmaztatik. Elsőrendű üditő és asztali ital. Kapható mindenütt. héj [OBA 

a . Főraktári Füszerkereskedelmi Részvénytársaságnál Debreczen. : Hát héb 
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a sszsssseásjásetszszzssstzsévástke stee süzeszáStEz - VALLJAZÁLNS SEL HELÉNA SG KEL 290, VAS KÁLI HAS KÓSA Mb s Ai TÉN z [4 ; 

ű 1. JA j 

j TB f DEBRECZEN egyy ell, AUG 

e 6 9. 4? LB hafcosunk varrsánnyi mint amennyi ak- bendéteketi "adakotzatok ögitorsan;"" mert igy A 

1988 Van önbizalmiíti kor százezrekben volt. Nincs mitől fél- [ kétszeresen ail:koztok. Küldjétek "adománya, zés ki 

ak 3 álte Inünk, az egész világ "ellen is-készen tokatre"tap, szerkesztőségékez, ahonnét mig [ séges 

Mi v indén háb vagáunk, ha kell: számban, erőben, tel- [den "esetre. készséggel tóvábbi juk a zürigy levő é 

! ióta a Világ áll, mindén háboru- tegedésben és önbizalomban, egyaránt, cs." és kir. főkonzttrálu: hoz: amely az adj, Ave 

; nak és minden hadi sikernek egyik le- : irott bizáttságtal vállvetvő úralkodik, sz Hi 

B geslegelső tényezője: az önbizalom [ EE 
I 

ij volt. Ebben a szóban benne van: a 
Az oszírákok és magyarok jót4. gézek. 

a bátorság, a lelkesedés, a higgadtság, § b HF 44 konysági egyletének segélybizot. üldözé 

7 h az erő tudata és az erő győzelme. JU SÚJOS sága Zürichben." lenség 

; Németország és monarkiánk hadat "§ EGNEDSEDEN E ZZOZESZZKES S KTÖNL KTK ONMKSEZTOZATÉ EBED TIME MZYKalo BI tve. aa 

5 viselnek: a franciával, az oroszszal, az [ 1 ag zén Ő Meg 

A agollal, a belgával, a japánnal, a hold- sege y Ld e ; 

a dal és csillagokkal. . . És a német és J a VI ratok ; [ 

j a magyar hadvezetőség ennek dacára gy vég, Hál, , , ur B 

. állja a vihart nyugodt erővel és irde-jű Gvájcban élő magyar és osztrák Győzelmesei jelenti 
fi olt önbizalommi S lek- ; [4 H j [ 

A szik tovább s vezeti fegyveres fiainkat hadhavonult hátramaradottai 3 UZNI MESÉM nyomul. ; low 

a diadalról-diadalra ! TÉSZÉTE nak előre csapataink! biró 

a Németországnak ma fegyverben áll " n mint. 

jj nagyon sok millió katonája. "A monar- Az aulirolt bizottság lspunkat a kövel- Oroszországba. hadt 

5 kiának is kevéssel kevesebb millió. Ezfkező sorok közlésére kérte fel : Bécs, aug. 28. A fő hadiszállásról §  re-N 

§ együtt: irtózatos, rettenetes szuronyerdő. uIdegen pénz és bélyeg Svájcban élő[i 8 ; z 

; És ezt a nagyon sok millió szuronyt a hazafiaink részére szerkesztőségünk Svájcból jee k Szerda úla harcok vannak 10. napa 

) világ legjobb katonái tartják keményl[a következő közleményt kapta : yamatban a mi csapataink és az or. § mur 
öklükben! Kiképzés, rátermettség és A Svájcban élő osztrákok és magyarok szok között, e harcok ezidóőszerint a mát 

b lelkesedés tekintetében a mi katonáink azon hátrahagyott családtagjaik részére, akik- Visztula Dnjeper között lévő ferületen oszt.) 

messze felette állanak minden más ná-Ínek fentariói hadba indultak, sürgős segi.- folynak, balszárnyunk offenzivába lépett A 

ció katonájának. séget igényelünk. á 4 A Migis 4 mm 

Ezzel a borzalmasan fenséges hadi Saját erőnkből fáradozunk, hogy Svájc- a szötládtáti nyomul előre. (Miniszt rése 

erővel szemben Franciaország háromíban élő honfitársainknak segitségére legyünk. FAK a B 

milliónál többet összehozni nem tudjA Zürichi osztrákok és magyarok jótékony: e g Longw: 

Oroszország is legfennebb ugyanannyit. sági egylete egész néhány ezerre rugó egy- Ujból megverték nok cs 

Látjuk már, hogy milyen gyönyörüeníleti vagyonát a főkonzu átusnak az első se- b I ak t haszná. 

] rückwárts-koncentrál Lengyelországban. gitségre rendelkezésére bocsátota, azonkívü a e ga al, ezért — 

Retirál, mert máig mindössze alig egylegy gyűjtést rendeztünk és egy segélybizot.- Berlin, aug. If ügvnöksé jutott 

; millió harcképes emberét sem tudtajságot alakitoltunk jelenti a agy ököülszálasről, Arte I 

felöltöztetni és felfegyverezni. De koloniánk sajnos, nem elég erősípenbői tegnap és tegnapelőtt négy belga Büni 

: A német haderőből majdnem két-jahhoz, hogy a szákségnek és nyomornak hadosztály Brüsszel irányaban levő ösz- B 

szer annyi katona van már a francialelejét vegye. A Svájc maga saját gyermekeilszekötő csapatainkat ineglámadta, az fi Az am 

határon, mint amennyivel a franciák és részére kénytelen óriási. áldozatokat hozni, [Antwerpen elzárására hátrahagyott had- 9  násak 

belgák együtt operálnak. Az orosz föl-f miután az Összes hadáképés férfiak mo:zgó-lerő" megverte ezeket a csapatokat szá- (0 nyilván 

deken is annyi német katona van, ajsítva vannak, nem - vagyunk képesek: lehátl mos foglyot ejtelt és ágyut zsákmányok, német 

mennyit az orosz nem tud előteremteni j arra, hogy a szükséges összeget öneiőnkből A belga lakosság majdnem min ! teljeset 

144 egyhamar. Pedig nekünk is van már előteremtsük. denült résztvett a harcokban, miért. ig! 

j ott jócskán szuronyunk. Van Galicia Hozzátok . forduftunk tehát, kedves Oti-[a legszigorubb intézkedések történteka !! Had: 

szélén; Orosz-lengyelország földjein és [hon élő földiek. Ne feledkezzeiek "meg 1ó- Frankfurter bandák garázdálkodásainak " nyo 

még utban is van elég. A mi seregünkílunk és segitsetek gyorsan, ne legyen remé lelnyomására. (Min.-eln. s.-oszt.) ; 

egymagában is nagyon s. ott, annyi, Ínyünk hasztalan. I Ha 3 hitel . 

i ogy a német nélkül is elég volna. Gondoljatok arra, hogy" Svájcban élőfgye aj egy d IGZGSI 

Í Anglia, Belgium, Japán szára-losztrákok és magyarok. mind-jó hazafiak, Visszavert angol A hads 

ff zon alig jönnek számba. A német flottaj akik teljes szívükből ragaszkodnak hazájuk- csa atok közli : 

/ a maga jól elzárt külön tengerén, ajhoz, hogy katonáink az első hivásra innen p v.ji harcok 

j mienk az Adrián — teljes biztonságbanlis a zászlók alá sorakoztak és a család;aik- Berlin, aug. 28. A Wolff-ügynök- HAHR) 

; vannak. ról való gondoskodást bizalommal reánkÍség i úg adiczállácról " Kf az Oro 

ú Mi kell egyéb ahoz, hogy önbizal-Íhagyták. Gondoljatok arra: is, hogy. szüköl- KGL akát d szlká Mibe ása ág - ú széd c 

; munk a legteljesebb legyen ! ködő földiein a vendégszerető, de ma igen té etenoggetnegalllág ölegbtedat SEBES 

! Szárazföldi hadierőnk elég az egészférzékenyen sujtott svájciak terhére nem le- csapatokat Maubeugnél visz. § a Zam 

; Európa éllen. Pedig Európa térképétíhetnek és hogy saját magunknak kell se: szaverték és Maubeugtól dél- , 

; nem a flótták fogják átalakitani, hanem Í giteni. nyugatra, miután körül zárs " Sritóos 

j a kóntinentális háboruk sikerei. Sokan lesznek, akik iróasziailukban kül-[ták, ujólag megtámadták. (Min. HI ciába 

! ; Nem hiába mondotta a napokbanlföldi ércpénzeket, bankjegyeket és használ-Jeln. s.soszt.) — bergbő 

j ; kilusei császár, hogy ha az ő hadi-fhatlan bélyegeket találnak, melyek talán uta- j fv 3 [. leteket 

; lottáját meg is semmisitik, majd ujrajzásaikról maradtak vissza és beváltásuk épen AN) [4 . 

j § építi" ő, de a francia és orosz hadi-Ímost nehézségekkel és veszteséggel jár, Ha Páris felé. 4 Ori 

sarcból 17 : már egyébb anyagi támogalást nem nyujt- Berlin, uug. 28. A Wolf-ügynökség A 

Semmi okunk nincs tehát csügge-Íhattok, ugy küldjétek be legalább ezeket, aljelenti: Albrecht würtenbergi hercegesas ] 

désre, aggodalomra, félelemre. Szára-Í melyeknek mostan amugy sem vehetitekípatai a megvert ellenséget Semoison tul (lenti a 

a zon verhetetlenek vagyunk ! És ezt jól hasznát. üldözték és átlépték a Maast (0 met 1 

k lesz tudni a hadba vonuló  fiainknak. Igy mindenki hozzájárulhat jótékony A német trónörökös csapatai elfog: 6 9-ik : 

Hi Ezer évvel ezelőtt őseink - egészÍmunkánkhoz, anélkül, hogy jótékonyságátílalták az ellenségnek Longvy előtt meg" 5 Cambi 

létszámunk, asszonyostól, gyerekestől, közelelebb  állóival szemben  megröviditenilerősitett állását, visszavertek egy Verdun — francia 

T pár százezer volt — végig söpörték kényszerülne. Minden adományt, még a leg-jelőli erős támadást és a Maas felé har denitt 

I fél Európát. Ma csak vérbeli magyar!kisebbet is, köszönettel vesszük, de kérünkladtak. Longvy elesett. 77 "ultak 
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É ke? 

. . —— Községi polgári fiu- és leányiskola 6 N m átallom b.vallani, hogy nagyobb Szálloda és Pensio vátvétel Abbáziában. 

; Poprádon, a  Magas-Tátra alján. Orvosilag búldog VAIKEBES ; ü sik Van szerencsém a n; é. közönség szi én 

14 s fék éj zetsgik) — Aije hiszem, hogy én vagy: e la Z1Ves 

ajánlott hely. A német nyelv könnyet élsájás MILVESNT 8 gy gy tudomására adni, hogy áz Abbáziában lévő § erratit 

titható. Megbizható családoknál olcsó ealas ; , ! 
1/404ő gáááte 

; kapható. Bővebb felvilágosítássál —. Mos: csak meg vagy elégedve verem. 
8 

1 í ató, ) elvilágosítással Szívesen szo .. Mit beszél Karslake ? — fágyatoti o) hd b 

1 § 1 gál Horn József, igazgató. Posie. : a il zni Ha zat c 188 

ri Szól a trombita". E címmel jelent meg — Hogvan kért meg? A jó i €. 

497 2 
s. ú jj 3 er 

f. é. jul 8 tér 

d Bárd F. és Ttv. bpti cég kiadásában egy lel- ME jé vi ker megb jráosstt, MÉ bent ráát ós Hemálós 6 Julius 22.8j AL 

; kes, toborzószerű katonanóta, melyet Molnár — Az országut köz pén . . . Minden igyekezetünk odairányul, hogy f/ KEZES 

i Kálmán szövegére Révfy Géza szerzett — Hát meg mire vagy kivánci? elegáns és kényelmes szobák, valamint a leg. fi 

új Révfy — dr. Kersék egy édesbús dala Van ha Csak még egyre — mondotta Pusie] i0bb jzds ett AÓ TT TVÁTÁSÁK jen pok Mi 

A még a füzetben, ; ; ialíhatati. n mosollyal — ez a legu ol:ó, de gári árak melle va elszolgalásáva vendé- fp 6 

a g jé en, melynek ára ! K, si fillér. nem a legmegvetőbb kérdisem . . . . meg geink teljes megelégedését kiérdemeljük. 0000 ; KÉL 

8 
izé Két nap halottal. Az utóbbi két nap- cs ko!!? 

Számos látogatást kér a 1: Egy hó 

- b ban 2? következő haláleseteket jelentették te Biborvörös lettem a szégyentől s düh- Hafner Károl ú negyet 

J 3 az álami anyakönyvi hivatalban: Harangozó tól.  Unokatesívéreim elragadtatva nevettek ú y j [CA 

§ Mihály ref. 74 éves, Koneskó Márton nf, 42 ki. de én nagyon megharagud am. 8 milotbran Lökay" valktapinsátár E 

Ha8 ; " pl Azt mondtam nekik, hogy közön éges, 
; : 

a éves, Saikadi Erzsébet ret. 9 honapos, Gel- kiváncsi leányok, bedugiam a füleimet és a .Hofbráu ped actán i F 

! J lért Sándorné Turzó Juliánna ref. 38 éves, [ugyancsak lkhord em őket, amin szonban ők " y y p 

hi Balla Z.ltán róm. kat. 9 hónapos. csak snnál jotban kacagtak. —I€——7—7— —— —Ó—0Óvouóouo 1 

j , Fényképészeti készülékek műkedvelők-[ 4, jo végre M ma derakam köré fonja kelő] il MOLL-FELE ál; 

ül nek Mindazoknak, akik a fenyképész-et, el így kiabán fülembe : a 8 5 D íT anBOR 

legvonzóbb és mindenki által könnyen meg: (et Jói pe jól kárt "g nem . ÉVődbne ao t - . § 

. ú 5 ői 1 j 0l anya nü § ag 

található sport iránt érdektődnek, ajánljuk a; 03 esse. örű metál Í jel minceu "sak akkor valódiak, ha mindegyik doboz 

A. Moll cégnek (Bécs, Tuchiauben 9.) cs. é POSANS ÁR ; io; shi Moll A. védjegyét és aláírását tünteti fel 

kir. udv. szállító 1854 óta fennálló fenyképé- — Rikán hozunk neki iyen jó ülrt. d SDLTEZ BOROK I 
szeti eszközök különlegességek FT ÁZ; si Juiia néni eleinte csak bámul, de aml- 4 Moll A.-léte SEIDLITZ-POROK tartós gyógyhatása 
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